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 Annotatsiya: Ushbu maqolada  tarjimalarda badiiy matnning lingvistik ekspertizasi ilmiy 

muommosi, matnda bayon qilinayotgan fikrning to‘liqligi matnning semantik yaxlitligi bilan bog‘liq 

bo‘lib, to‘liq tugallangan, yaxlit tugal mazmunga ega matn mazmunni to‘liq aks ettiruvchi 

sarlavhani tanlash orqali amalga oshirilishi xaqida ma’lumotlar berilgan. 

Kalit so‘zlar: matn, badiiy matnni bog`lovchi vositalar, badiiy nutq, matn tahlili, mazmunli 

matn, izoh mazmunli matn.  

 

Аннотатция: В данной статье научная проблема лингвистической экспертизы 

художественного текста в переводах, полнота мысли, выраженной в тексте, связана с 

смысловой целостностью текста, а полная целостность текста реализуется путем выбора 

заглавия. что полностью отражает содержание предоставленной информации. 

Ключевые слова: текст, связующие средства художественного текста, 

художественная речь, анализ текста, смысловой текст, смысловая интерпретация текста. 

 

Abstract: In this article, the scientific problem of linguistic examination of literary text in 

translation, the completeness of the thought expressed in the text, is associated with the semantic 

integrity of the text, and the complete integrity of the text is realized by choosing the title which fully 

reflects the content of the information provided. 

Key words: text, connecting means of a literary text, artistic speech, text analysis, semantic 

text, semantic interpretation of the text. 

 

Kirish qismi: Matn (lotincha: textus — mato; birikma) — maʼlum moddiy 

tashuvchiga bog‘langan inson fikri; belgilarning umumiy izchil va to‘liq ketma-

ketligi. 

“Matn” tushunchasining ikkita asosiy talqini mavjud: immanent 

(kengaytirilgan, falsafiy qarashlarga yo‘g‘rilgan) va reprezentativ (asosan, xususiy 

munosabat aks etgan). Immanent yondashuv matnda voqelikka xolis munosabat 

bildirib, uning ichki tuzilishini uchinchi shaxs tomonidan yoritishga e‘tibor qaratishni 

nazarda tutadi. Reprezentativ yondoshuv esa, matnni tashqi voqelik haqidagi 

maʼlumotni taqdim etishning maxsus shakli sifatida ko‘rib chiqishni anglatadi. 

I.R.Galperin matn xususiyatlari haqida to‘xtalib o‘tar ekan, unga quyidagicha 

taʼrif beradi: “Matn bu yozma hujjat shaklida ob’ektivlashtirilgan, turli xil leksik, 

grammatik va mantiqiy bog‘lanishlar bilan birlashtirilgan bir qator bayonotlardan 

tashkil topgan, axloqiy xarakter, pragmatik munosabat va shunga mos ravishda 

adabiy qayta ishlangan maʼlum bir xususiyatga ega bo‘lgan yozma xabardir” 



[Д
ат

а]
 

 

 154 154 

Matn, o‘ziga xos tarzda, bir nechta jumlalardan tarkib topadi. Keng yoritilgan,  

murakkab hajmga ega bo‘lgan bir jumladan iborat yozuvni matn deb atash mumkin 

emas. Chunki matn bir nechta mustaqil gapga ajralishi mumkin, bunda gap bo‘laklari 

matnga emas, balki murakkab gapning sintaksis qonunlariga ko‘ra birikadi. 

Asosiy qoida - matn ikki yoki undan ortiq jumladan iborat bo‘ladi. Matnning 

semantik yaxlitligi mavjud voqelikdagi bog‘lanish va bog‘liqliklar (ijtimoiy 

hodisalar, tabiat hodisalari, inson, uning tashqi ko‘rinishi va ichki dunyosi, jonsiz 

tabiat ob’ektlari va boshqalar)ni aks ettiradi. 

Nutq predmetining birligi gapning mavzusidir. Mavzu esa matnning semantik 

o‘zagi, uning ixchamlashtirilgan va umumlashtirilgan mazmunidir. 

Tahlil qismi: “Matn mazmuni” tushunchasi nutqning axborot mazmuni 

kategoriyasi bilan bog‘liq jarayon bo‘lib, faqat matnga xosdir. U o‘quvchiga 

hodisalar o‘rtasidagi bog‘liqlikni, ularning barcha sohalardagi ahamiyatini 

muallifning individual munosabati orqali xabardor qiladi, unga semantik yaxlitlik 

beradi. 

Katta matnda yetakchi mavzu bir qator kichik tarkibiy mavzularga, kichik 

mavzular esa o‘z navbatida paragraflar (mikro-mavzular)ga bo‘linadi. 

Matnda bayon qilinayotgan fikrning to‘liqligi matnning semantik yaxlitligi 

bilan bog‘liq bo‘lib, to‘liq tugallangan, yaxlit tugal mazmunga ega matn mazmunni 

to‘liq aks ettiruvchi sarlavhani tanlash orqali amalga oshiriladi. 

Shu tariqa matnning semantik yaxlitligidan uning quyidagi xususiyatlari kelib 

chiqadi: 

Matn - bu maʼlum bir mavzudagi bayonot; 

Matn so‘zlovchining niyatini, asosiy g‘oyasini ifodalab beradi; 

Har qanday hajmdagi matn nisbatan avtonom (to‘liq) bayonotdir; 

Matnda gaplar mantiqiy jihatdan bog‘langan bo‘ladi; 

Matn uchun uning mazmuniga mos sarlavha tanlash mumkin; 

To‘liq matn odatda boshlanish va yakunga ega bo‘ladi. 

Natija qismi:  Mantiqiy boʻlgan minimal matn yozuv deb ataladi. Bundan 

tashqari, bunday matnni eslatma deb atash mumkin.  

 

 

 

Funktsional 

uslublar 

  ilmiy uslub 

  so‘zlashuv uslubi 

  badiiy uslub 

  ommabop (publitsistik) uslub 

  rasmiy-idoraviy uslub 
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Badiiy matnning lisoniy tahlili kursining asosiy maqsadi badiiy matndagi 

badiiy ma'no va badiiy mazmunni aniqlash asosida lingvopoetik butunlik sifatidagi 

matnni baholashdan iborat bo‘lmog'i lozim. Badiiy matnning lisoniy tahlili maxsus 

tamoyillar asosida amalga oshirilishi lozim. Badiiy matndagi poetik aktuallashuv 

fonografik, leksik, morfologik va sintaktik vositalarning har birida o‘ziga xos tarzda 

kechadi. Badiiy matnning lisoniy -estetik butunlik sifatidagi tabiati ham shakliy, ham 

semantik mohiyatga ega bo‘lgan integrativ munosabatlarning mavjudligiga ko‘ra 

yuzaga keladi. 

Badiiy matnning lisoniy tahlili kursining asosiy maqsadi badiiy matndagi 

badiiy ma’no va badiiy mazmunni aniqlash asosida lingvopoetik butunlik sifatidagi 

matnni baholashdan iborat bo‘lmog’i lozim. Badiiy matnning lisoniy tahlili maxsus 

tamoyillar asosida amalga oshirilishi lozim.  

Kompleks tahlil biror bir ijodkorga bag'ishlangan bo‘ladi. Bunday tahlilni bir 

asarni turli sathlar bo‘yicha yoki bir necha asarni bir sath bo‘yicha o‘tkazish mumkin. 

Masalan:Abdulla Qodiriyning «O‘tkan kunlar» romani lingvopoetikasi (til sathlari 

bo‘yicha). Yoki Abdulla Qodiriy asarlari lingvopoetikasi. Bunda adib qalamiga 

mansub barcha asarlarning lisoniy xususiyatlari tekshiriladi va natijalar 

umumlashtirib tahlilga  tortiladi. Bu oson ish emas. Shuningdek, bir yoki ikki 

kishining ishi ham emas.  -Adib asarlarini har taraflama tekshirish, tahlil qilish, shu 

kungacha qilingan barcha ishlarni bir joyga to‘plash, tasniflash indeksli ma'lumotlar 

bazasini yaratish, zaruriy lug'atlarni tayyorlash va boshqa ishlarni amalga oshirish 

jadal sur'atlar bilan rivojlanib borayotgan lingvopoetikaning faoliyat doirasiga kiradi. 

Badiiy matndagi poetik aktuallashuv fonografik, leksik, morfologik va 

sintaktik vositalarning har birida o‘ziga xos tarzda kechadi. Badiiy matnning lisoniy–

estetik butunlik sifatidagi tabiati ham shakliy, ham semantik mohiyatga ega bo‘lgan 

integrativ munosabatlarning mavjudligiga ko‘ra yuzaga keladi. 

Talabalarni matn va uning tiplari, birliklari; badiiy matn va uning mazmuniy 

turlari, badiiy matnda intertekstuallikning ifodalanishi, badiiy matnni shakllantiruvchi 

vositaiar, badiiy matnning fono-grafik, leksik, morfologik va sintaktik xususiyatlari 

hamda lingvopoetik tahlil tamoyillari bilan tanishtirish, shuningdek, mazkur kurs 
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bo‘yicha o‘zlashtirgan nazariy bilimlarini o‘zbek adabiyotidagi eng sara badiiy 

asarlar tili tahlilida sinab ko‘rishga o‘rgatish. 

«Badiiy matnning lisoniy tahlili» fanini o‘zlashtirishga qo‘yiladigan talablar: 

Talabalar mazkur fanni o‘zlashtirganlaridan keyin matn va uning to‘liq lingvistik 

ta’rifi, tiplari, birliklari haqida to‘g’ri tasavvurga ega bo‘lishlari; badiiy matn va 

uning mazmuniy turlari, badiiy matnda intertekstuallikning ifodalanishi, badiiy 

matnni shakllantiruvchi vositalar, til birliklari orqali namoyon bo‘ladigan estetik  

maqsadning yuzaga chiqish mexanizmlari haqida nazariy bilimlarga ega bo‘lishlari; 

badiiy matnning fono-grafik, leksik, morfologik va sintaktik xususiyatlarini aniqlash 

bo‘yicha amaliy ko‘nikmalarni egallashlari; lingvopoetik tahlil tamoyillari asosida 

muayyan bir badiiy asarni mustaqil holda tahlil qilish malakasini egallashlari lozim. 

Xulosa qismi: Badiiy  matnni tahlil qilishning tamoyil va usullari bo‘lganidek, 

o‘ziga xos tiplari ham mavjud. Tahlilning maqsadi, yo‘nalishi va qamrovini asar 

hajmi jihatini hisobga olib ikkiga ajratish mumkin. 

 Tematik tahlil deganda, biror bir badiiy asarni tilning bir jihati bo‘yicha va 

ma’lum tamoyil, usullar bo‘yicha tahlil qilish nazarda tutiladi. Tematik tahlil asosan, 

til sathlaridan biri bo‘yicha amalgam oshiriladi. Masalan, Cho‘lponning “Kecha va 

kunduz” nomli romanini leksik-semantik jihatdan tahlil qilamiz, deylik. Asardagi 

lug’aviy birliklar ( ayrim so‘zlar, iboralar, maqollar, matallar, aforizmlar) ajratib 

olinadi. Lug'aviy birliklar asar badiyatiga qay darajada xizmat qilishi, an’anaviy yoki 

individual ekanligi aniqlanadi. Matn komponentlarini birikish usullari alohida 

o‘rganiladi. Matn tiplari va uning o‘ziga xos xususiyatlari haqida fikr yuritiladi. 

Tilning barcha sohalarga xos birliklar va ularning muayyan bir asarda 

qo‘llanishini matnning umumiy mazmuni, janri, tarkibiy tuzilishibilan o‘zaro 

bog’liklikda olib o‘rganish kompleks tahlilning asosini tashkil etadi. Bu xildagi tahlil 

umumfilologik yo‘nalish, mazmun va xarakter kasb etadi. Shuning uchun matnni 

tahlil qilishdan avval adabiyotshunosiik va tilshunoslik bilan aloqador sohalarning 

tamal qonuniyatlaridan albatta xabardor bo‘lishimiz kerak.  
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